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3. See Plate IX, fig. 26. This is a new variety of the well-known

type of Shah Jahan’s rupees with two straight-lined square areas. The

novelty is that the square is made with double lines, resembling in this

respect a certain variety of Sher Shah’s rupees, which is less rare, and

a specimen of which is figured in the British Museum Catalogue, No.

544. Shah Jahan’s rupee of this variety is extremely rare. I have

only heard of one other specimen, through Mr. Rodgers who informs

me that he has seen it in the collection of Mr. Dnrkee, an American

who visited India in the course of last year. The legends are the

usual ones
;

there is, however, one peculiarity, that the Hijra date is

given twice, while the Jalus year is omitted. The date is 1056, and is

given in the top segment of the obverse, together with the mark of a

“sword;” and it is given_ again in the bottom segment of the reverse

with the mint Katfcak (>-£&’).

Postscript : The above was in print before I discovered that

Jalal Shah’s coin (p. 243) had been already published in the Appendix

to the British Museum Catalogue of “ The Muhammadan States,” No.

500, p. 168, among the “unidentified” coins. In a footnote, it is

suggested by the author of the Catalogue that it belongs to the Gujarat

group of coins, on the ground that it is “ precisely similar ” to the

coins of Ahmad I of Gujarat. It seems to me that the similiarity

is much more striking to some of the Delhi emperial issues, and that,

therefore, the prince who issued these coins was more likely to have

been one who “ made himself temporarily independent ” from a Delhi

emperor than from a Gujarat king. The facsimile of the Brit. Mus.

specimen confirms Mr. Rodger’s reading of the obverse legend.

On a new find of old Nepalese Manuscripts.—By Pandit Hara Prasad

Shastri.

I have been fortunate enough to obtain through the good offices of

my friend Babu Eshirod Chandra Ray Chaudhuri, Headmaster, Chapra

Zilla School, a collection of ancient Sanskrit MSS. from Nepal. They

are twelve in number, eleven of which have been acquired for Govern-

ment. Five of them are Buddhist works, four of which are absolutely

unknown to the learned world. Six of them are Hindu works, five of

which are well-known ;
one only being new to the world. The twelfth

work was marked unknown and appeared to be in utter confusion.

The great merit of the five Hindu MSS. which are already well-known,

and indeed that of the whole collection, is their ancient date. The

MSS. were written between 1026 and 1481 A.D.
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The most important works of this collection are two; namely acommentary on the celebrated work on Buddhist philosophy entitled
Bodhicharyavatara, noticed by the late Raja Rajendralal Mitra onpage 47 of his work on the Nepalese Buddhist MSS. Mr. Bendall in
his Cambridge Catalogue ” says that this work is the 9th Section of thewell-known Asokavaddnam&ld. It is divided into 10 chapters, and isperhaps the only work in which four of the six pdraJtds h^ve been
fully explained. Though it is a part of the Asokavadana, it is always
regarded as a separate work on account of the importance of its philo-
sophical doctrines, which are couched-as all such doctrines are-in aanguage scarcely to be understood without a commentary. And sucha commentary is furnished in one of the twelve works in the new
collection.

.

T
f
e comment

^7 ^
by Praj Sahara who is styled Bandita BMJcshn,

e., a learned monk Babb Sarat Chunder Das tells me that Prajnakarawas a famous disciple of the still more famous Dipankara S'ri Jiiana ofVikramasila who introduced the reformed Buddhist faith into Tibetwhere lie is known as Atisha. This is probably correct. The MS was

annearsk h^’
p°“ USe °f the Phra8e Prajndkarapdddndm,

veai 19S tT Z’
111" ^P16 ’ TllS Work copied in theyeai 19S of the Nepalese era, t. e„ 1078 A.D., and Dipahkara’s journeyto Tibet is said to have been undertaken in the year 1066. Atislilwas about seventy when he was invited to Tibet, and it is quite possiblethat one of his young disciples wrote a running commentary on oneof the most important works of Buddhist philosophy, and that it wascopied by a pupil of this disciple.
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fapw: tihTt *t 5T%*r q%«r qr

I JJ^TPT^T x^lf*; ^THR JTIPRTft

i 3mi *r s^r s\t*r q^Tfarj q%*r qi f*isra-

: qrrwifq ^(^if?; sj^ir snfwun fqqfTrg \
srt t^rtst ^tjt-

^fcr ^TfsrjrfRisr ssnr^fcT ^uctjg jrbt

ipfRTSJ ^tf%?f Xl^-SSTfllsf, fqqfrffilRTST ^TJT^fa ««=([:

^wrrft: tura^t i cT^riifcfh | or^^n jtikt*! JaiRiaft ^tr-

sjTcTirs^r^T^rt JZJnmsrgsrfqsiT asiRj;

smiafimqR®W ^^fcf *T =>? ^TRTMtsfcTq*! '
* ^TcT^FsT-

*trei^j fqqgrt vRfa i w^Rm fa^r iasra^RTqjrcRR-

^rqm??nqfcT9rcJn^TqTTqiir??j fi^JTpfq' flRqftfqnT nf^gj-

qftsfqcifq^q^w q;^?;3nfq^RTr»Tq®^nq\^psE!^?i?jnwM

^Rif^jRqmq^q^qqfcfrm^ ^q^fqcriq^w qs£r*RTcqsRq

qn^RTf^qsrim^q *RfrT3srrespgT%q

q*qi5m^qnfqR>sf3'ftWR¥R^J ^«T sfN si’f?t: q^ffafnsRWcVt

Triiq'sf qsicT! w^raT’rjR tffgr^cr: ^wqurfJTR;© *tt?t-

qn^R sprsTfiRW *rtuir%^Tii*n®r^j q^qraqr sftqwR^r fqffiTft-

spiT fqqi sf^Tcrt ®n5*i'priOT *n**r^rra iiwpw’ •
•

it fi

SR'fRTsr cff^PT ^RT *ppr 3RJ!r *PlfcT ! fi^RF! S?tcTTWTf?FSFcTTq:,

fqsqfqui, ^ufjtw st fH ^irai*f Hfaqipa ^i>

cr^pJtqqjr, fqqrfacr^F ijarlcra qgf^cr^ st spotcjurr, ^fifv-

Ci^f WT *TO«ftcT^T qqfqsfr: sn*Fq: trfiiSRmr

VRnftfcT Phsr: I o^TRcR WH^Rl'S
qSP qRfflfas I

T& ^TflRTtHt WTfS^ I

W. II P. 45, b. B. 42.

®v

5.qi«ff ^tipotttoiw*, *cq-

ffl<*Flf<? ^fR^fnCfaplT %: ¥F

smfqcFRt ^T<mf^F§R^mqq9RI«T fSffff 5# qRT
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^r%sr fair f^sjt i ^ wfasurw: swfa-
sjumufa i^srrasrrfa

i

s^lfa, fIST ^^XTTf^tfcsj'g:
I far fa^ranfa-

sRfanfaani
-

sxsfa'sre?^^! |
TjjTgTjijd' %gr:

I ^Hf: ^TTcTTfn w: I

SR^tTOWffewft Jg^rlTJT I

^pEJT^W'f ^5WWWn5?Tfj; II P. 45, b. B. 42.

xfatrt faw* fa:§*mnrfa i

sfaanfa i **p?t ^rf^pr w«rciT,

?Tfafa$«fi'

faujlffT WTSlfawfal ^cJT ^^N^TfallfaT^tfR’frtlD'
I ?[i?WT fa-

^^cnfawcmT xr^flra^^j jg^ierraT ^mfagTre^rcr xfa fa:%?r-

%g^i«r^*wTtfafJTTig^f^fi 3<^roi ^^Rfa^gxr^g^n-

1

Sjgmfa i jpizrci ^t*h%= ^wirt sfe*st %*tf?renfjT

?;fa ^5tj: I ^CTfafa fllcri I jffc^H I *1 3?^|?TT %ff tfcfiT-

sqgTT^Hfa ^^^faqTwfaf^^Tgwsw^sr f^qftfeqft.

gxgfa ?JT^cr ^ggxrfacr^^wn^ f^ifsrjmm snsfa cfaqjfasr «§?-

*uifa*r^K9n?g flsq^fflifaqfaqitfcrgfaq-^cigT ^^Tq?;iljrrfTsrfaT9tgrcT

^n^cT^TJIcTlfaJTf]%g^l^r I SSrq^fsfa
-J

»T^fa I

3r Jmft?;sr?n^JiTi-snT?R^Tfa?;^JTT:

^^^Tnxr^fafl^lWtfa^cTi: igpt : |

% 5Ef5?ft ^nxffasifafq ^ SITJC faffl^cft

tnii fa^far? wts?t *rfa n

®r fawift 5? re wsncf *igfarer efaw % i

*jg Tnft^ffa JRfawfrfair gfasr ^nwfa h

srfa ^ i

«r: *fa=RTT srsifa *T*r«> 5tprepr ^farr
St^fa *1 ufa:^ f ni??r^

I

nrr ^ffiTwfa^^m^w^fa^m
If! SNT^xrfaxi^r^: II
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stsptt «W
ff?T I

ScT^ f^cTW ?PTT^[ 5i%T

Ttfpjftftqr ^®3TWfcr: 5iT?mr ll

JTtf^^STT^dT^ ^fPTHT I lifcrfoi tff?!f<T-

f*TW SrareRgRRi I

2
c
i%^ iT^t i^f^'cT^r ^^rf% 5ff

^Runw^RJnfufii 5T% ^m^T^tffrf l

511# «m TRUST ^5> *W H

siao ^Runi^t wmt fi5i?n^% ||

Thtft t%^l^T^rit%*TS
|

3gw
j|

^f%cnj^
i

«?^^TW^5T1W«1 f^l'T^ ^JTcTT^ ||

^ 's^^r i

«TcT «RTf XR3T ^ || *fcT

*rfW u*ft 9fti: mg *n?t wsw mtim I

'mg *TR5rfcr: 513TT fgsn^rs mg mmin ijgTfmf^: h rfa i

3)UW fafjgTTfflfeT
|

The commentary comes down to the end of the 9th chapter of the

Tfodhicharyavatara, the chapter dealing with Prajflaparamita . The
first page of the MS. is missing

;
others are missing here and there,

and the number of missing pages is about 29.

The second important work is a complete copy of the Chandra-vya-
karana which represents one of the eight great schools of Sanskrit

grammar as stated in the celebrated verse :

—

*m^rrfm€fapiRTm: I

Rrfii®3j*rc«3=?jT ^^Rjsif^JTTfsr^p n

A complete copy of this book is a great desideratum. Mr. Bendall’s

catalogue of MSS. in the University Library of Cambridge mentions

J. i. 32
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two MSS. of this work, hut both of them are incomplete. Our MS.

was transcribed in the Nepal year 476 corresponding to 1356 A.D

and the palaeography exactly corresponds with that of the 14th

century as given in Mr. Bendall’s Tables of letters and numerals.

It was written at a time when all Nepal was in a state of confusion,

owing to a Kosala invasion led by Hari Singh of Simraon. The

MS. was copied by Kshemendra, the principal Achdrya of a Vihar

named Yosvaccha (?), in the reign of Raiadhiraj-paramesvara-pamma-

bhattaraka-sri-sri-vijaya-raja-deva—a king whom it is very difficult

to identify. Mr. Bendall is perfectly right when he says that “the

Chandra-vyalcarana follows Panini both in style and treatment and

often in actual words, many of the Sutras being identical.” Ibis is

also the case with many other grammars, some of which have been

compiled simply to avoid the study of the cumbrous and diffuse

Panini. Mr. Bendall also says that the Ghandra-vydharana is divided

into six adhyayas
,
each of which again is sub-divided into four padas,

though in my MS. the 6th adhyaya contains 3 padas only.

The next work in importance is a complete copy (one leaf only

missing) of the Amara Kosha written in the month of Chaitra in the

24th year of Govindapala Deva whose accession to the throne of Magadha

in the year 1161 is known from an inscription in Vol. Ill of Cun-

ningham’s Archeological Report. Thus his 24th year corresponds with

1185 A.D. I have compared portions of the MS. with the printed text

of Colebrooke. In the printed text there are metrical colophons at the

end of every kanda. But the MS. has no metrical colophons. The last

colophon of the MS. is simply Linga-samgraTiah samdptah.

Many lines and verses, which are known in latter MSS. as interpola-

tions, do not occur in our MS.—for instance, the synonyms of

Lakshmi occupy two lines in ordinary MSS. and printed texts of the

Amara Kosha, whereas our MS. has only one line
;
and many old

pandits whom I consulted, and who in their early youth committed

the whole of the work into memory, told me that the second line was

always regarded as an interpolation.

The fourth work is a copy of the Ohandakausilca by Arya

Kshemisvara, dated 1331, A.D* So the writing of this work also

falls within the period of confusion in Nepal. The Sanskrit scholar-

ship of Nepal at that time was so poor that they could not correctly

ascertain the name of the work, but labelled it, in the same character

in which the whole book is written, as Ilarischandra-vikriya-pustakam.
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Five leaves, from three to seven, are missing. The hook is in other

respects complete, and it affords many readings which are much better

than those found in the Calcutta editions of the work.

The hook contains some hints about the time when it was composed
in the following couplet :

—

fsrJrre

*rtbasr uuguJtfUJnsr ?rpNr

M ahipala has been put down by Cunningham as the 1 1th king of

the Pala dynasty whose reign commenced in the year 1015. But the

question is who the Karnatas, mentioned here, were ? Are they the

people of Karnata, or do they belong to the dynasty of Karnatas who
reigned in Mithila and Nepal for a long time in the next two centuries.

On page 99, Yol. I. of South Indian Inscriptions, Dr. Hultzsch speaks

of a Mahipala Deva whose dominions extended to the sea, and from
whom eleven elephants were wrested by Rajendra Chora Deva of the

Suryavamsa, who reigned from A. D. 1022 to 1063. This is Mahipala
of Magadha, who reigned from 1015 to 1040. The Palas made exten-

sive conquests at this period of their existence. One of their dynasty

has been placed by Albiruni on the throne of Kanauj about this

period, 1020. There is every probability of the Mahipala mentioned in

Chandakau^ika being the same person as the Mahipala of 1015 to 1040.

He had to fight with a South Indian Prince—a Karnata. The Karnatas

were the enemies of Hemanta Sena the great grand-father of Ballala

Sena. Hemanta retired to a place on the Bhagirathi, in Bengal, after a

life-long contest with the Karnatas, and his grandson, Vijaya, is said to

have defeated Nanya Deva, the founder of the Karnataka dynasty of

Nepal. (Epigr. Ind., Yol. I.). These reigned in Nepal for several

generations (see Bendall’s Catalogue) and the Maitliila King under

whose patronage Chandesvara wrote his Smriti works and led his

victorious armies to Nopal, also belonged to the Karnataka dynasty.

(See Eggeling’s Cat. I. O. L. MSS.)

The work was very popular at Mahipala’s court where a nobleman

named Kartika gave the author Arya Kshemisvara a large quantity of

gold, silver, and land, as appears from the last verse.

SfqTJT W3<?|sfiH<TT WTJ
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qrc 'fkngf^Kft 5fif%*ww wuiwN^ ii

A drama describing tbe self-sacrificing spirit of Harischandra can-

not but be interesting to a Buddhist audience.

The fifth work is S'uddhiratndkara, by Chande^vara, The work

has been noticed by the late Baja Rajendralala Mitra in his Notices

of Sanskrit Manuscripts, Yol. VII, No. 2384, as belonging to one

Bhaiyalala Jha, of Dhamdaha-gram in Pnrnia. The India Office Library

has a very imperfect copy of the work, in which both the beginning

and the end are missing. The MS. is one of the seven great works of

Chande^vara’s digest. Pages 2, 3, 6, 7, 8, 9, 10, 39, 77, and some leaves

at the end, in our MS. are missing. The MS. is a much better one

than the India Office copy, which is in modern Bengali characters
;

while ours is in ancient Bengali, and may, on palseological grounds, be

referred to the 14th century.

The sixth work is Buddha-lcapdla-tika. This is a commentary on the

Buddhakapala—a Buddhist tantric work not yet obtained. The MS.

was copied by a pupil of the author—Abhayakara, a monk belonging

to the Vihara of Yikramasila. The work is complete in \4<patalas. The

name of the commentary is Abhaya-paddhati. On palseographical

grounds the work may be referred to the palmiest days of Vikramasila,

in the 11th and 12th centuries of the Christian era.

The seventh work is Sangita-ratnakara, in ancient Bengali character,

dated 362, i. e., 1481 A. D. The work is complete in three chapters,

and deals with instrumental and vocal music and dancing. It has

marginal notes in Nepalese handwriting. It has already been printed

and published at Calcutta.

The eighth is Samputodbhava, written in Buddhist Sanskrit prose in

the style of the Prajndpdramitd. The MS. is complete, the first two

pages are slightly injured, so portions of them are mounted with paper

in which the injured portions of the text have been restored in a later

hand. It is a Tantric work consisting of ten chapters, each divided into

three to four prakaranas. It was copied in 146 of the Newari era, i. e.,

1026 A.D.

The ninth work is Vajradak-tantra. This is a Tantrik work in 51

patalas, treating of mystic mantras and mystic observances. The invo-

cation of serpents, Dakinis, dead bodies, &c., forms the chief feature of

the work. The work is incomplete and breaks off with the 225th leaf.

The tenth work of the collection is a beautiful copy of the Prajnd-

pdramitd in 8,000 slokas. The work is on palm leaves pressed between

two wooden boards, with sticks inserted through holes in place of
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strings. One of the boards is besmeared with sandal paste, which has
accumulated there for ages. The MS. was evidently an object of worship
and as Prajnaparamita is also called Rakshd-Bhagavali it appears to
have been regarded as a charm for protection against evils. The MS. was
copied in the 38th year of Govindapala who is styled Gauresvara, i. e.,

the year 1198 A.D. Govindapala had certainly lost his kingdom
befoi e that time, because his kingdom is not mentioned as a pravardlux-
mdna-vijaya-rajya, as usual, but as an aUta-rdjya, i. e., that his kingdom was
lost but he was living, perhaps a fugitive. Three of the MSS. belonging
to the same reign have been examined by Mr. Bendall at Cambridge.
In one of them, that belonging to the 38th year of this reign, occurs the
word vinashta-rajya, showing that the kingdom was lost at that time.
The word used in our MS. is atilii, which is the same as vinashta.
The book was copied at Jayanagara in Magadha Mandala at a Viliara
established by Rani hdietallya Devi by Jainacliarya SVikam ;thipala.
It was a gift by a lay disciple belonging to the Mahayana School
named Maluka (? ), the son of Maharohasoshtane (P). Jayanagara at this

time was a sort of second capital of Magadha. Cunningham says it was
situated near Laskhmiserai. That it was a place of importance is testi-

fied by two facts
: ( 1 )

by the discovery of a number of inscriptions in the
12th century character, and (2) by a number of coins in the Indian
Museum, belonging to this place. The rulers of Jayanagara seem to
have held a semi-independent authority under the Palas. Govinda
Pala in this MS. is called the king of Gauda

;
this was a mere title. He

had no authority in that city which was under the power of the Senas,
and Lakshmana Sena is said to have changed its name into Lakshmanavati,
and one of his inscriptions is dated from Paundravardhana, which is by
many and, indeed, by the late Mr. Blochmaun, identified with Hazrat
Pandua, so near Gaud.

I have compared the first few leaves with the printed text of Dr.
Rajendralala Mitra, and I found them to agree perfectly. This work
has not been acquired.

The eleventh MS. is a collection of S'aiva tantras. On a careful

examination of the whole MS. it appears to be a collection of six S'aiva

works. (1) S'ivapadma, 12 complete chapters, (2) S'ivapadmottara, com-
plete in 12 chapters, (3) S'ivapadma Samgraha, complete in 12 chapters,

(4) Uma Mahesvara Saxnvada, 21 chapters, not complete. Works of this

name, belonging to the Skanda and to the Linga Puranas, are mentioned

in Aufreeht’s Catalogue, but there is no good notice of these works. (5)
S'ivopanishad, complete in eight chapters. This is different from the

S'ivopanishad by Harihar, noticed by Rajendralala Mitra. (6) Uttarottara

Tantra, complete in 10 chapters. The work can safely be placed on

paleographic grounds in the 12th century.
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The twelfth MS. is labelled as unknown. The first page is miss-

ing and the end is far away. On examination it is found that pages from

2 to 210 exist, with the exception of the 129th page. The handwriting

is beautiful, much older than the rest of the collection. On examination

it proved to be a portion of the Vrihat-katha, about a-tenth of the whole

work. It is not Somadeva’s Eathd-Saritsdgara, nor Kshemendra’s Vrihat-

Kathdmanjari because in both these works the chapters are divided into

lambakas and tarahgas, whereas in the present MS. it is divided into

adhydyas and sargas. The work contains one complete adhyaya and

a portion of the second. It has altogether 26 sargas
,
the colophons of

many of which do not give any information at all. But in some of

them appear these significant words Vrihatlcathdyam-tloka-samgrahe.

In the colophons appear the names of the sargas; they often contain

proper names, none of which 1 have been able to identify either in

Kshemendra’s or in Somadeva’s work. So this fragment appears to be

a third Sanskrit redaction or version of the original Paisachi. Vrihat-

katha by Gunadhya, and the MS. which has been labelled 1 unknown ’

by my Nepalese vendor, turns out to be the most important work of the

whole collection.

The letter in this MS. has a more archaic form than in most

of the Nepalese MSS., which leads me to think that this MS. is of higher

antiquity than the rest. The has the turn of the Guptalipi. I may

therefore be allowed to venture to say that I have laid my hands on a

work copied even before Kshemendr’a and Somadeva wrote their works

on the Vriliat-Katlia. Biililer, in his paper in Vol. I, Ind. Ant., says that

Kshemendra had the Paisachi version of Gunadhya before him. Might

not he have consulted a big Sanskrit version, too, from which to abridge ?

I have read the first sarga in my MS. It treats of king Gopala renounc-

ing the world, because people calumniated him as a parricide, and making

over his kingdom to Palaka, his brother, in spite of the remonstrances

of the Brahmans. This is a very large work, the first adhyaya alone

containing more than 4,200 slolcas. While Kshemendra’s whole work,

according to Biililer, consists of a little more than 7,000 slolcas. I give

here the colophons of this work.

...

trafiST: I

d
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